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VÄLKOMMEN TILL DIN NYA WESSEX PRODUKT 

Tack för att du har köpt en Wessex produkt. Som kund hos Wessex räknas du nu till de viktigaste
personerna i vår verksamhet och vi kommer att sträva efter att ge dig bäst möjliga service genom
vårt återförsäljarnätverk.

Läs denna handbok noga och bekanta dig, och andra personer som kommer att använda
maskinen, med innehållet för att försäkra dig om optimal prestanda och livslängd för din maskin.
Vi rekommenderar att ett exemplar av denna handbok förvaras i verkstaden och ett exemplar
tillsammans med maskinen. Ytterligare exemplar kan du få hos din återförsäljare.

Vid leveransen ska din återförsäljare gä igenom maskinen med dig och förklara
monteringsprocedurerna, vilka alla finns samlade i denna handbok för vidare hänvisning.
Garantiformuläret måste också fyllas i och skickas till oss inom 7 dagar efter leveransen för att
vi ska kunna aktivera garantin.

LÄS FÖLJANDE SIDOR NOGA INNAN DU ANVÄNDER MASKINEN OCH FÖRVARA DENNA
HANDBOK PÅ ETT SÄKERT STÄLLE.

DENNA SÄKERHETSSYMBOL SKA VARNA OPERATÖRERNA OM 

EN FARA SOM KAN RESULTERA I SKADOR.

FÖLJ ALLTID INSTRUKTIONERNA NOGA
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SÄKERHETSDEKALER

SV OBSERVERA Beskrivning av piktogram.

DK OBS! Beskrivelse af piktogrammer.

D ACHTUNG Beschreibung von Piktogrammen.

SV Läs handboken före användning.

DK Læs betjeningsvejledningen før brug.

D Vor Benutzung Betriebsanleitung lesen.

SV Hörselskydd ska användas.

DK Du skal bruge høreværn.

D Gehörschutz muss getragen werden.

SV Avlägsna aldrig skyddsanordningar och försök inte att justera tills rotorn har stoppat.

DK Fjern aldrig skærme, og forsøg aldrig at foretage justering, før rotoren er stoppet.

D Niemals Schutzvorrichtungen abnehmen oder eine Einstellung versuchen, bevor der Rotor stillsteht.

SV Åskådare ska befinna sig minst 20 meter från maskinen när den är i drift.

DK Tilskuere skal være mindst 20 m fra maskinens arbejdsområde.

D Umstehende müssen mindestens 20 m vom Wirkungsbereich der Maschine entfernt sein.

SV Håll dig undan.  Flygande föremål möjliga.

DK Hold afstand. Risiko for flyvende genstande.

D Zurückbleiben! Herumfliegende Objekte möglich.

SV Undersök bladen regelbundet.  Operatören är ansvarig för maskinskador förorsakade av
obalanserade rotorer.

DK Undersøg regelmæssigt knivene. Operatøren er ansvarlig for beskadigelse af maskinen, der skyldes
uafbalancerede rotorer.

D Die Messer regelmäßig untersuchen. Der Bediener ist für Maschinenschäden verantwortlich, die
durch unwuchtige Spindeln entstehen.

SV Håll undan händer och fötter.

DK Pas på hænder og fødder.

D Hände und Füße fernhalten.

SV Smörjningspunkter

DK Smøresteder

D Schmierpunkte

SV Lyft maskinen innan du vrider den.

DK Løft maskinen, før du drejer.

D Die Maschine vor dem Wenden anheben.
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SÄKERHETSDEKALER

SV KORREKT REMSPÄNNING: Kontrollera remspänningen regelbundet.
10 mm nedböjning genom tryck med tummen mellan remskivorna.

DK KORREKT REMSPÆNDING: Kontrollér regelmæssigt remspændingen.
10 mm nedbøjning af remmen ved tryk med tommelfingeren mellem remskiverne.

D KORREKTE RIEMENSPANNUNG: Riemenspannung regelmäßig überprüfen:
10 mm Eindrücktiefe bei Daumenduck zwischen Riemenscheiben.

10 mm

SV Lyftpunkt

DK Anhugningspunkt

D Hebepunkt

SV Lås alltid alla skärdäck i upprätt position vid körning på allmänna vägar.

DK Lås altid alle klippedækkene i opretstående position, når du kører på landevejen.

D Beim Transport auf der Straße immer alle Mähdecks in der oberen Stellung verriegeln.

SV Håll dig undan när du sänker ned klippdäcken.

DK Hold dig på afstand af klippedæk, der sænkes.

D Von Mähdecks, die abgesenkt werden, fernhalten.

SV Observera, klämpunkter.

DK Forsigtig, klemmepunkter.

D Vorsicht, Einklemmgefahr.
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VIKTIGA SÄKERHETSVARNINGAR

Wessex maskiner har skyddsanordningar för att skydda dig men du måste alltid vidta vissa
allmänna förebyggande åtgärder. Maskiner är potentiellt farliga och bör alltid användas med den
största respekt; ALLA OPERATÖRER MÅSTE läsa denna handbok och vara medvetna om alla
förebyggande åtgärder.

1. Försök ALDRIG göra justeringar såvida maskinen inte står HELT stilla och motorn till
kraftenheterna (traktor) är avstängda.

2. Försök ALDRIG ta bort eventuella hinder kring slåttermaskinen såvida inte maskinen och
dess rörliga delar står HELT stilla.

3. Avlägsna ALDRIG remskydden såvida inte maskinen och dess rörliga delar står HELT stilla.

4. Avlägsna ALDRIG säkerhetsanordningarna vilka är där för att skydda dig.

5. Ta ALDRIG slåttermaskinen i drift med människor bakom, håll alla (speciellt barn och djur)
på säkert avstånd, minst 20 meter.

6. Håll dig en god bit från maskinen när skären roterar.

7. Inspektera BLADEN OCH FÄSTBULTARNA regelbundet för att säkerställa att de är i
toppskick. Byt ut bladen OMEDELBART vid tecken på skador eller överdrivet slitage.
Allvarliga skador som inte täcks av vår garanti kan bero på att du använder slåttermaskinen
med en obalanserad rotor. När du byter ut bladen, se alltid till att montera nya spännbultar
och muttrar för att säkerställa att rotorn är balanserad och går som den ska.

HÄLSA OCH SÄKERHET – Regler för buller i arbetet

AVLÄSNING VID OPERATÖRENS ÖRA
Wessex RMX Rotorslåttermaskin: Ungefär 96 dB(A)

Beroende på förhållanden och material som klipps kan denna avläsning ändras, vi rekommenderar
därför att användare gör sin egen bedömning.

I enlighet med ovannämnda regler ska hörselskydd användas när maskinen är
i drift.
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GARANTI

Din Wessex produkt eller utrustning är enligt garantin fri från defekter i utförande eller tillverkning i
ett år från inköpsdatumet. Eventuella delar som vi tycker har defekter, antingen när det gäller
material eller utförande, ska bytas ut eller repareras kostnadsfritt för köparen, med följande villkor:

1. Registreringskortet som bifogas denna handbok måste returneras till oss inom sju dagar
efter inköpet.

2. Defekter i maskinen ska i första hand rapporteras omedelbart till din handlare som kommer
att  agera å dina vägnar för att lösa frågan på bästa sätt.

3. De defekta delarna kommer att returneras till oss av din handlare, åtföljt av en rapport som
beskriver felet och de omständigheter och förhållanden då felet uppträdde.

4. Följande täcks inte av vår garanti:

a) Rimlig nötning och förslitning, särskilt när det gäller remmar, borstar, blad och
skäraggregat.

b) Skador på bladen eller borstarna orsakade av felaktig positionering av rotorn (se
instruktioner).

c) Skador förorsakade av försummelse eller brist på smörjning.

d) Skador förorsakade av felaktig användning  eller missbruk.

e) Skador förorsakade medan maskinen befinner sig i transit.

f) Skador som förorsakats maskinens chassi genom att köra maskinen med obalanserade
rotorer, blad eller skäraggregat.

g) Skador som förorsakats maskinen genom användning av lösa muttrar, skruvar eller
andra typer av kopplingsdelar.

5. Garantin är endast till förmån för den första användaren.

6. Beslut tagna av Wessex International är slutgiltiga och bindande.

OBSERVERA:

Vi rekommenderar att varje maskin inspekteras efter en timmes drift för att kontrollera att
alla muttrar, bultar, skruvar eller andra typer av infästningar är åtdragna och att alla lösa
infästningar eller komponenter ska åtgärdas efter vad som är lämpligt.

Vidare inspektioner ska därefter utföras med jämna mellanrum.
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KOPPLING TILL TRAKTORN

1. Fäst eller lossa alltid på jämn mark av säkerhetsskäl.

2. Vid infästning se till att ingen står mellan traktorn och verktyget.

3. Backa traktorn till RMX Tri-Deck och fäst i bogseranordningen.   Vid användning av ett
dragstångsbult försäkra dig om att den är säkrad med en axelbult.

4. Under arbetet ska RMX Tri-Decks dragstång vara i jämnhöjd med marken, för att justera
avlägsna dragstångens fästbultar och sväng upp eller ner, eller vänd dragstången för extra
justering.

5. Koppla PTO axeln till traktorn och placera den breda vinkelfogen på traktorn.  Säkra PTO
skyddskedjor.  Se till att PTO axeln är korrekt placerad och låst på plats. (Se instruktioner för
PTO axeln i slutet av boken).

6. Anslut belysningskontakten i traktorn.

7. Anslut hydraulslangarna till traktorn.

8. VIKTIGT: Se till att traktorns bottenlänkarmar inte kommer i kontakt med PTO axeln vid
vändning,  Vi rekommenderar att du avlägsnar eller höjer traktorns länkarmar genom att justera
armarna.

ANVÄNDA RMX TRI-DECK

1. Du har nu häktat fast traktorn och är redo att sänka klippdäcken till marken.

2. Ta hydraulfunktionerna i drift för att ta vikten från säkerhetsspärrarna  på sido- och bakre
däckbärarna.

3. Frigör säkerhetsspärrarna genom att aktivera spärrarmen bredvid dragstången framtill på
maskinen, aktivera sedan långsamt hydrauliken för att sänka däcken till marken.

4. VIKTIGT: Se till att alla åskådare håller sig på säkert avstånd från maskinen innan du sänker
ned däcken.

5. Det är viktigt att de hydrauliska rullarna på traktorn befinner sig i flytläge så att maskinen flyter
och följer markkonturerna.

6. ANVÄND ALDRIG SLÅTTERMASKINEN I PTO HASTIGHETER SOM ÖVERSTIGER 540 RPM.

7. Koppla långsamt in PTO driften och välj försiktigt hastighet framåt. Starta långsamt tills du
känner dig säker på arbetsbredden och maskinens förmåga.

8. När du ska klippa längre tjockare gräs ska du välja en lägre hastighet framåt.
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9. När du klipper kan RMX Tri-Deck följa mycket kuperade markförhållanden och sidoarmarna kan
med försiktighet och utan problem ta sig upp och nerför slänter på upp till 30 grader.

10. När klippdäcken går över 30 grader kommer driften automatiskt att koppla från klippdäcken så
att de inte längre är i drift.

11. När du ska lyfta upp klippdäcken och de inte längre ska arbeta, sänk traktorns motorvarv och
försätt PTO i friläge innan du lyfter.  Detta kommer att förlänga huvuddrivremmarnas livslängd.

ÄNDRA KLIPPHÖJDEN

1. Lyft slåttermaskinens däck en aning över marken med hydraullänksystemet och koppla från
traktorn.

2. Lossa men avlägsna inte skidornas fästbultar.  Det finns två på varje sida av huvuddäcket.

3. Vrid justerskruvarna medurs för att sänka valsarna, vilket ökar klipphöjden, eller moturs för att
höja valsarna, vilket sänker klipphöjden.  Se till att alla skruvar justeras på samma sätt annars
blir klippningen ojämn.  Det finns en rad av steg på skidan som hjälp att kontrollera om
justeringen är jämn.

4. Dra åt skidornas fästbultar.

ANVÄNDA RMX TRI-DECK

1

2

3

4

5

6

7

Justerskruv

Fästbult
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UNDERHÅLL

För att din RMX Tri-Deck ska hålla sig i gott skick rekommenderar vi att du följer detta
underhållsprogram: -

REGELBUNDET:-

= Smörj din RMX enligt anvisningarna i denna handbok.

= Kontrollera att hjulmuttrarna är åtdragna särskilt under de första dagarnas arbete.

= Kontrollera alla drivremmar på klippdäcken och byt ut dem om de är slitna eller skadade.

= Avlägsna det översta remskyddet och inspektera huvuddrivremmarna i mitten. (Dessa
spänns automatiskt).

= Inspektera alla blad regelbundet och byt ut dem vid skador eller slitage.

= TA INTE MASKINEN I DRIFT VID OBALANSERADE ROTORER DETTA ORSAKAR
SKADOR (TÄCKS INTE AV GARANTIN).

= Inspektera främre och bakre valsar och avskrapningsledningar.

= Rensa regelbundet bort klippt gräs under remskydden. (Under torra förhållanden är en
lövblåsare eller en luftledning mycket effektiv för detta ändamål).

PERIODVIS:-

= Inspektera huvuddrivaxellagren.

= Inspektera alla tappbussningar.

= Inspektera säkerhetsspärrar, kablar och fjädrar.

= Inspektera små styrvalsar på reminkopplingsspakar.

= Inspektera alla bultar och muttrar att de är åtdragna.

= Inspektera alla vridbara bultar och hållare.

= När gräsklippningssäsongen är över, rengör alltid RMX noggrant och smörj innan
vinterförvaringen.

Använd endast original Wessex delar i händelse av att du måste byta ut slitna delar.  Detta gör
att du kan fortsätta använda din RMX Tri-deck på ett säkert sätt och att din garanti gäller.
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REMJUSTERING (KLIPPDÄCK)

Drivremmarna spänns genom att justera spännrullarna.
Du kommer åt dessa genom att avlägsna remskydden.
Lossa låsmuttern som säkrar spännrullefästet till chassit
och vrid justermuttern medurs för att dra åt remmarna eller
moturs för att lossa dem.

Den korrekta remspänningen är ungefär 10 mm nedböjning
under tryck av tummen halvvägs mellan remskivorna.

För att byta ut remmarna lossa alla justerare, ta bort gamla
remmar och ersätt med original reservdelar.

Dra åt alla åtdragningsanordningar och fastspännings-
muttrar.  Nya remmar tänjs alltid efter 3-4 timmars arbete.
Spänn alla remmar efter 4 timmars arbete, inspektera
sedan periodvis efter det.

SMÖRJNING

Spänn-
muttrar

Juster-
mutter

DAGLIGEN:- (Var åttonde-tionde timme under arbetet).

= Smörj skäranordningens spindellager.

= Smörj valslagren.

= Smörj PTO axellager och PTO axelns säkerhetsskyddslager. (Se separat PTO handbok som
bifogas varje PTO axel).

= Smörj PTO rörslider.

PERIODVIS:- (Var fyrtionde timme under arbetet).

= Smörj höjdjusteringspunkter.

= Kontrollera oljenivån i växellåda.

= Smörj alla justerande gängor.

= Smörj alla andra nipplar markerade med gult klistermärke.
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1. Stoppa traktorns motor och koppla bort PTO axeln från traktorn innan du gör justeringar.

2. Avlägsna det övre plastremskyddet med vingarna i sänkt position. 

3. Avlägsna skivremhållarna i mitten, se bild A.

4. Lyft sidodäcken till höjd position.

5. Avlägsna remhållarna monterade på växellådan, se bild B.

6. Avlägsna de slitna eller skadade remmarna från skivorna.

7. Byt ut mot nya remmar, Wessex del nr WX-5934.

8. Montera remhållarna som är monterade på växellådan.

9. Sänk sidodäcken till marken  Se till att alla åskådare håller sig borta från
däcken när de sänks ner.

10. Sätt tillbaka skivremshållarna i mitten, se till att de inte kommer i kontakt
med remmarna när remmarna är spända i körposition.

11. Montera det översta plastskyddet och se till att skyddet sitter ordentligt på
plats på samtliga punkter.  Se till att skyddet löper i lokaliseringsspåret
runt växellådeskivan.

Bild B

Bild A

BYTA DRIVREMMAR PÅ HUVUDDRIVCHASSIT
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1. Kontrollera de lokala reglerna för allmänna vägar innan du börjar köra.

2. Innan du börjar köra på allmän väg se alltid till att alla klippdäckens säkerhetsspärrar är i
låst position.

3. Se till att alla ljus, visare och blinkljus fungerar och att nummerplåten är synlig.

4. Om hydrauliska bromsar har monterats se då till att de är anslutna till traktorn och väl
underhållna och i gott skick.

5. RMX Tri-deck är monterad med fjädring och kör jämnt och fint på vägen men var extra
försiktig i kurvor och när du närmar dig cirkulationsplatser och krökningar i vägen.

6. Att vända i höga hastigheter kan resultera i att du välter vilket kan orsaka skador eller
död.

KÖRNING PÅ ALLMÄNNA VÄGAR



VINTERFÖRVARING

Före vinterförvaringen ska RMX Tri-deck inspekteras grundligt:-

= Reparera eller byt ut eventuella slitna eller skadade delar.

= Kontrollera oljenivån i växellådan.

= Häll på eller byt till EP90 växellådsolja beroende på arbetstimmar.

= Var särskilt noga med bladen, rotorn och lagren.

= Avlägsna remmarna och se till att rotorn roterar fritt.

= Se till att remmarna är i gott skick innan du monterar dem igen.

= Smörj in alla smörjpunkter före förvaringen för att undvika eventuell korrosion.

= Tvätta maskinen noga för att avlägsna all olja, fett, rester och material.

= Efter högtryckstvätten ska du alltid köra maskinen en kort tid för att få bort eventuellt vatten 
från lagren.

FELSÖKNING

FEL ORSAK ÅTGÄRD

Lämnar hjulspåret oklipptt 1. Kör framåt för snabbt

2. Klipphöjd för hög

Minska hastigheten framåt 

Sänk klipphöjden

Dålig klippkvalitet 1. Kör framåt för snabbt

2. Överdriven bladnötning

3. Remmarna glider

Minska hastigheten framåt

Byt ut bladen

Dra åt remmarna

Smal remsa oklippt 1. Möjligen saknat eller söndrigt

blad

Inspektera bladen och byt ut

om nödvändigt

Överdriven vibration 1. Skadade eller saknade blad

2. Huvudspindellagret slitet

3. Lös del

Inspektera och byt ut blad

Inspektera lagret, byt ut vid skador

Kontrollera att alla muttrar och bultar

är åtdragna

Överdriven avskalning 1. Klipphöjd för låg Höj klipphöjden

14
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= Inspektera skärbladen regelbundet.

= Mycket slitna eller skadade blad gör rotorerna obalanserade vilket orsakar vibrationer.

= Får inte användas med obalanserade rotorer. Skador orsakade av användning med
obalanserade rotorer täcks inte av garantin.

= Byt alltid ut blad i båda ändar av stängerna för att undvika obalans.

= Lyft alltid maskinen med en lyftanordning när du byter blad.  Arbeta aldrig under en maskin utan
stöd.

= För att byta bladspetsarna avlägsnar du bulten som håller fast bladen med en 19 mm
skruvnyckel. 

= Montera bladspetsarna med nya låsmuttrar.

SPECIFIKATIONER

Wessex Proline RMX Tri-Deck Rotorslåttermaskin

Modell: RMX 500 RMX 560 RMX 680 RMX 800

Klippbredd: 5,0 m 5,6 m 6,8 m 8,0m

Total bredd: 5,13 m 5,74 m 6,94 m 8,13 m

Total transportbredd: 2,3 m 2,54 m 2,54 m 2,54 m

Total längd: 5,19 m 5,19 m 5,19 m 5,19 m

Vikt: 3000 kg 3127 kg 3300 kg 3465 kg

Klipphöjdsomfattning: 10-100 mm 10-100 mm 10-100 mm 10-100 mm

Nr. på klippspindlar: 9 10 12 14

Växellådsolja: EP90 EP90 EP90 EP90

Ringtryck 4.5 BAR 4.5 BAR 4.5 BAR 4.5 BAR

Maxhastighet 40 kph 40 kph 40 kph /40 kph

SKÄRBLAD
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DELILLUSTRATION - RMX 180 / 240 / 300 CHASSI 
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DELLISTA - RMX 180 / 240 / 300 CHASSI

Post
nr.

RMX180
Del nr.

Kvant. RMX240
Del nr.

Kvant. RMX300
Del nr.

Kvant. Beskrivning

1 WX-11457 1 WX-11457 1 WX-11457 1 Gearbox Mounting Plate

2 WX15003 1 WX15003 1 WX15003 1 Gearbox Plate Fastening Set

N/S N/A 0 WX-15057 1 N/A 0 Belt Adjusting Gearbox Bracket

N/S N/A 0 WX-15157 2 N/A 0 Adjusting Bracket Bolt Retainer

3 WX-5857 1 WX-5857 1 WX-5857 1 Gearbox

4 WX-0801 1 WX-0801 1 WX-0801 1 Gearbox Fastening Set

5 WX-1878 1 WX-1878 1 WX-1878 1 Cone Guard

6 WX-5103 1 WX-5103 1 WX-5103 1 Cone Guard Fastening Set

10 WX-10678L 1 WX-10778L 1 WX-10878L 1 Belt Cover Left Hand

11 WX-2729 4 WX-2729 4 WX-2729 4 Belt Cover Fastening Set

12 WX-11379 1 WX-11479 1 WX-11579 1 Mainframe

15 N/A 0 WX-11778 1 N/A 0 Pulley Cover Plate

16 N/A 0 WX-15403 1 N/A 0 Pulley Cover Plate Fastening

17 WX-10578 1 WX-10578 1 WX-10578 1 Centre Belt Cover

18 WX-2729 4 WX-2729 4 WX-2729 4 Centre Belt Cover Fastening Set

27 WX-10678R 1 WX-10778R 1 WX-10878R 1 Belt Cover - Right Hand

28 WX-2729 4 WX-2729 4 WX-2729 4 Belt Cover Fastening Set

29 WX-0705 1 WX-0705 1 WX-0705 1 Adjuster Cover Fastening Set

30 WX-14456 4 WX-14456 4 WX-14456 4 Adjuster Cover

31 WX-8002 4 WX-8002 4 WX-8002 4 Skid Bolt

32 WX-0246 4 WX-0246 4 WX-0246 4 Grease Nipple

33 WX-14556 4 WX-14556 4 WX-14556 4 Height Adjustment Nut

34 WX-14656 4 WX-14656 4 WX-14656 4 Height Adjustment Thread

35 WX-2420 4 WX-2420 4 WX-2420 4 Nylon Washer

36 WX-4222 4 WX-4222 4 WX-4222 4 Roll Pin

37 WX-14756 4 WX-14756 4 WX-14756 4 Height Adjustment Hexagon

38 WX-3574 2 WX-3574 2 WX-3574 2 Roller Carrier

39 WX-6530 1 WX-6630 1 WX-6730 1 Roller Scraper

40 WX-15603 1 WX-15603 1 WX-15603 1 Roller Spindle Fastening Set

41 WX-4355 1 WX-4355 1 WX-4355 1 Central Spindle

42 WX-15803 1 WX-15803 1 WX-15803 1 Roller End Fastening Set

43 WX-4255 1 WX-4255 1 WX-4255 1 Roller End

44 WX-6755 1 WX-6955 1 WX-7055 1 Roller

45 WX-7355 1 WX-7355 1 WX-7355 1 Shim

46 WX-0614 1 WX-0614 1 WX-0614 1 Washer

47 WX-0514 1 WX-0514 1 WX-0514 1 Nut

48 WX-6355 1 WX-6355 1 WX-6355 1 Roller Spindle (With Flats)

50 WX-4455 1 WX-4455 1 WX-4455 1 Bearing Shield

51 WX-8038 2 WX-8038 2 WX-8038 2 Bearing

52 WX-2345 1 WX-2345 1 WX-2345 1 Oil Seal
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DELILLUSTRATION - RMX 180 DRIVREMMAR

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant. per maskin

1 WX-10362 2 Row Pulley 2

2 WX-11362 Taper Lock 2

3 WX-0234 Belt 4

4 WX-10562 Jockey Pulley 2

5 WX-6038 Jockey Bearing 2

6 WX-4022 Circlip 2

7 WX-15903 Jockey Bolt 2

8 WX-11162 Gearbox Pulley 1

9 WX-8662 Taper Lock 1

10 WX-0647 Key 1

11 WX-10462 4 Row Pulley 1

12 WX-11362 Taper Lock 1

13 WX-13066 Jockey Bracket 2

14 WX-16003 Jockey Bracket Fastening Set 2

15 WX-12966 Jockey Pillar - High 1

16 WX-12866 Jockey Pillar - Low 1

DELLISTA - RMX 180 DRIVREMMAR
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DELILLUSTRATION - RMX 240 DRIVREMMAR

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant. per maskin

1 WX-10362 2 Row Pulley 2

2 WX-11362 Taper Lock 2

3 WX-4534 Belt 2

4 WX-10462 4 Row Pulley 2

5 WX-11362 Taper Lock 2

6 WX-11162 Gearbox Pulley 1

7 WX-8662 Taper Lock 1

8 WX-0647 Key 1

9* WX-5234 Belt (when jockey pulley adjuster used) 2

9* WX-5134 Belt (when sliding gearbox adjuster used) 2

10 WX-4534 Belt 2

11 WX-5134 Belt 2

12 WX-13066 Jockey Bracket 4

13 WX-16003 Jockey Bracket Fastening Set 4

14 WX-12966 Jockey Bracket Pillar - High 2

15 WX-12866 Jockey Bracket Pillar - Low 2

16 WX-10562 Jockey Pulley 4

17 WX-6038 Jockey Bearing 4

18 WX-4022 Circlip 4

19 WX-15903 Jockey Bolt 4

DELLISTA - RMX 240 DRIVREMMAR
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DELILLUSTRATION - RMX 300 DRIVREMMAR

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant. per maskin

1 WX-10362 2 Row Pulley 2

2 WX-11362 Taper Lock 2

3 WX-10562 Jockey Pulley 4

4 WX-6038 Jockey Bearing 4

5 WX-4022 Circlip 4

6 WX-15903 Jockey Bolt 4

7 WX-10462 4 Row Pulley 3

8 WX-11362 Taper Lock 3

9 WX-11162 Gearbox Pulley 1

10 WX-8662 Taper Lock 1

11 WX-0647 Key 1

12 WX-4534 Drive Belt 4

13 WX-0234 Drive Belt 4

14 WX-13066 Jockey Bracket 4

15 WX-16003 Jockey Bracket Fastening Set 4

16 WX-12966 Jockey Bracket Pillar - High 2

17 WX-12866 Jockey Bracket Pillar - Low 2

DELLISTA - RMX 300 DRIVREMMAR
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DELILLUSTRATION – VÄXELLÅDA DÄCK 

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

1 GXS-0.151.0300.00 Casing 1

2 GXS-8.0.1.00870 Bearing 1

3 GXS-8.7.00744 Cap 1

4 GXS-8.6.5.00006 Plug 1

5 GXS-8.5.2.00131 Snap Ring 2

6 GXS-0.248.7500.00 Shim 2

7 GXS-0.244.7500.00 Shim 2

8 GXS-8.0.9.00024 Bearing 2

9 GXS-8.5.1.00680 Snap Ring 1

10 GXS-0.151.6001.00 Pinion Shaft 1

11 GXS-8.7.3.00027 Oil Seal 1

12 GXS-0.253.6201.00 Gear Z36 2

13 GXS-8.6.7.00269 Oil Filter Plug 1

14 GXS-8.0.9.00026 Bearing 1

15 GXS-0.151.2002.00 Shaft 1

16 GXS-8.7.3.00055 Oil Seal 1

17 GXS-8.4.1.00993 Parallel Key 1

18 GXS-8.1.1.00343 Bolt 4

19 GXS-0.140.1300.00 Cover 1

20 GXS-0.124.7101.00 Plate 1

DELLISTA – VÄXELLÅDA DÄCK
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DELILLUSTRATION - RMX 180 / 240 / 300 SPINDELAGGREGAT
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DELLISTA - RMX 180 / 240 / 300 SPINDELAGGREGAT

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant. per spindel

1 WX-1947 Key 1

2 WX-15066 Spindle Nut 1

3 WX-0120 Tab Washer 1

4 WX-4401 Fastening Set 1

5 WX-0145 Seal 1

6 WX-0338 Top Spindle Bearing 1

7 WX-15166 Spindle 1

8 WX-0220 Fibre Washer 1

9 WX-7270 Blade Bar 1

10 WX-2701 Spindle Assembly Fastening Set 1

11 WX-14966 Spindle Spacer 1

12 WX-2166 Oil Seal Housing 1

13 WX-0346 Grease Nipple 1

14 WX-1966 Spindle Housing 1

15 WX-1238 Bottom Spindle Bearing 1

16 WX-1739 Blade Bolt 2

16 WX-3039 Blade Bolt for Mulching Blade 2

17 WX-10070 Gold Cut Blade 2

18 WX-7470 Anti-scalp Boss 1

19 WX-0439 Centre Blade Bolt 1

20 WX-10670 Mulching Blade 2

2-12 WX-1966B Spindle Assembly 1
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DELILLUSTRATION – TRI-DECK HUVUDAGGREGAT
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DELLISTA – TRI-DECK HUVUDAGGREGAT

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

1 WX-27280 Chassis Assembly 1

2 WX-15351 Left Hand Trailing Arm Assembly - Braked 1

3 WX-15451 Right Hand Trailing Arm Assembly - Braked 1

4 WX-16051 Left Hand Trailing Arm Assembly - Unbraked 1

5 WX-16151 Right Hand Trailing Arm Assembly - Unbraked 1

N/S WX-15751 Brake Hub 2

N/S WX-1654 Brake Ram Unit 2

N/S WX-3338 Inner Wheel Bearing 2

N/S WX-3438 Outer Wheel Bearing 2

N/S WX-0845 Wheel Hub Seal 2

N/S WX-6856 Brake Shoe Set 2

N/S WX-2753 Hub Cap 2

6 WX-9928 Trailing Axle Bearing Pin 2

7 WX-0246 Grease Nipple 4

8 WX-7238 Trailing Arm Bush 4

9 WX-9558 Pivot Pin Retainer 4

10 WX-4625 Suspension Strut Assembly 4

11 WX-6352 RMX Triple Wheel Assembly 2

12 WX-26980 Left Hand Wing Assembly 1

13 WX-27080 Right Hand Wing Assembly 1

14 WX-18356 Single Acting Ram - Triple Side Decks 2

15 WX-8728 Wing Pin 4

16 WX-9628 Wing Ram Pin - Fixed End 2

17 WX-9028 Wing Ram Pin 2

18 WX-24880 Rear Mower Assembly 1

19 WX-1854 Single Acting Ram 2

20 WX-8028 Rear Mower Linkage Bearing Pin 4

21 WX-7681 Rear P.T.O. Shaft 1

22 WX-15577 Mud-Guard Assembly 2

23 WX-5934 Drive Belt 6

24 WX-31380 Left Hand Tensioner Arm 1

25 WX-25680 Right Hand Tensioner Arm 1

26 WX-12276 Right Hand Tensioner Linkage 1

27 WX-17776 Left Hand Tensioner Linkage 1

28 WX-5325 Traction Gas Strut 1

29 WX-5425 Gas Strut End Fitting 2

30 WX-5025 Gas Strut 1
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DELILLUSTRATION – TRI-DECK HUVUDAGGREGAT
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DELLISTA – TRI-DECK HUVUDAGGREGAT

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

31 WX-5125 Gas Strut End Fitting 2

32 WX-25780 Lever - Catch Release 1

33 WX-10576 Guide Catch Release 1

35 WX-27580 Belt Cover 1

36 F-XWF227 Flat Washer 2

37 F-XBM20150 Bolt 2

38 F-XWF220 Flat Washer 2

39 F-XNN220 Nylock Nut 2

40 F-XWF240 Washer 8

41 WX-5422 10 x 80 Split Pin 8

42 WX-5222 6.3 x 63 Split Pin 4

43 F-XWF208 Flat Washer 30

44 F-XSM0820 Set Screw 14

45 F-XNN208 Nylock Nut 8

46 F-XSM0830 Set Screw 8

47 F-XWF210 Flat Washer 6

48 F-XSM1025 Set Screw 4

49 F-XNN210 Nylock Nut 1

50 F-XSM1035 Set Screw 1

51 WX-21076 Belt Retainer - Centre Rear 2

52 WX-21176 Belt Retainer - Centre Front 2
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DELILLUSTRATION – HÖGER VINGAGGREGAT
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DELLISTA – HÖGER VINGAGGREGAT

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

1 WX-15879 Right Hand Wing Fabrication 1

2 WX-26680 Gimbal Carriage Fabrication 1

3 WX-26780 Gimbal Fabrication 1

4 WX-11858 Gimbal Bracket 1

5 WX-26880 Deck Hanger Fabrication 1

6 Deck Assembly 1

7 WX-8476 Buffer Rest 1

8 WX-14057 Gearbox 1

9 WX-12762 Pulley 1

10 WX-12962 Taperlock Bush 1

11 WX-2281 P.T.O. Shaft 1

12 WX-8828 Pin - Gimbal Roll 1

13 WX-9328 Pin - Gimbal To Deck 2

14 F-XWF230 Flat Washer 6

15 F-XBM30300 Bolt 2

16 F-XNN230 Nylock Nut 3

17 WX-17876 Spacer - Gimbal - 8mm 2

18 WX-17976 Spacer - Gimbal - 10mm 2

19 WX-31680 Buffer 2

20 WX-9176 Spacer - Wing Buffer 2

21 F-XCH1230 Screw SKT Cap 1

22 F-XWS212 Spring Washer 5

23 F-XNM212 Full Nut 1

24 WX-29080 Bush 4

25 WX-8838 Bush 3

26 WX-8738 Bush 1

27 WX-8638 Bush 1

28 WX-25380 Spacer 1

29 F-XWF208 Flat Washer 4

30 F-XWM208 Mud Washer 1
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DELILLUSTRATION – HÖGER VINGAGGREGAT
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DELLISTA – HÖGER VINGAGGREGAT

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

31 F-XSM0835 Set Screw 1

32 F-XNN208 Nylock Nut 1

33 F-XSM3060 Set Screw 1

34 F-XWF216 Flat Washer 12

35 F-XSM1650 Set Screw 3

36 F-XSM1660 Set Screw 3

37 F-XNN216 Nylock Nut 6

38 F-XSM1235 Set Screw 4

39 F-XSM0820 Set Screw 3

40 F-XWF210 Flat Washer 9

41 F-XSM1025 Set Screw 1

42 F-XNN210 Nylock Nut 4

43 F-XSM1070 Set Screw 4

44 F-XSM1225 Set Screw 4

45 F-XSM0816 Set Scew 4

46 WX-22376 Belt Retainer 1

47 WX-16977 Guard Cone 1
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DELILLUSTRATION – VÄNSTER VINGAGGREGAT
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DELLISTA - VÄNSTER VINGAGGREGAT

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

1 WX-15779 Left Hand Wing Fabrication 1

2 WX-26680 Gimbal Carriage Fabrication 1

3 WX-26780 Gimbal Fabrication 1

4 WX-11858 Gimbal Bracket 1

5 WX-26880 Deck Hanger Fabrication 1

6 Deck Assembly 1

7 WX-8476 Buffer Rest 1

8 WX-14157 Gearbox 1

9 WX-12762 Pulley 1

10 WX-12962 Taperlock Bush 1

11 WX-2281 P.T.O. Shaft 1

12 WX-8828 Pin - Gimbal Roll 1

13 WX-9328 Pin - Gimbal To Deck 2

14 F-XWF230 Flat Washer 6

15 F-XBM30300 Bolt 2

16 F-XNN230 Nyllock Nut 3

17 WX-17876 Spacer - 8mm 2

18 WX-17976 Spacer - 10mm 2

19 WX-31680 Buffer 2

20 WX-9176 Spacer - Wing Buffer 2

21 F-XSK1230 Screw - SKT Cap 1

22 F-XWS212 Spring Washer 5

23 F-XNM212 Full Nut 1

24 WX-29080 Bush 4

25 WX-8838 Bush 3

26 WX-8738 Bush 1

27 WX-8638 Bush 1

28 WX-25380 Spacer 1

29 F-XWF208 Washer 4

30 F-XWM208 Washer 1
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DELILLUSTRATION – VÄNSTER VINGAGGREGAT
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DELLISTA - VÄNSTER VINGAGGREGAT

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

31 F-XSM0835 Set Screw 1

32 F-XNN208 Nylock Nut 1

33 F-XSM3060 Set Screw 1

34 F-XWF216 Flat Washer 12

35 F-XSM1650 Set Screw 3

36 F-XSM1660 Set Screw 3

37 F-XNN216 Nylock Nut 6

38 F-XSM0820 Set Screw 3

39 F-XWF210 Flat Washer 9

40 F-XSM1025 Set Screw 1

41 F-XNN210 Nylock Nut 4

42 F-XSM1070 Set Screw 4

43 F-XSM1235 Set Screw 4

44 F-XSM1225 Set Screw 4

45 F-XSM0816 Set Screw 4

46 WX-22376 Belt Retainer 1

47 WX-16977 Guard Cone 1
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DELLISTA - TRI-DECK CHASSIAGGREGAT

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

1 WX-14679 Chassis Fabrication 1

2 WX-31280 Bracket 1

3 WX-8438 Pillow Block Bearing 2

4 WX-28980 Sleeve - Drive Shaft 1

5 WX-7581 Shaft - Splined 2

6 WX-9728 Pin 2

7 WX-2247 Key 2

8 WX-12762 Pulley 2

9 WX-12862 Taperlock 2

10 WX-5981 Flail P.T.O. Shaft 1

11 WX-13879 Tensioner Mount 1

12 WX-26080 Bush 20 x 23 x 28 - 15 4

13 WX-27780 Fabrication - Buffer Body 2

14 WX-5225 Spring 2

15 WX-18576 Buffer 2

16 WX-24080 Impact Buffer 2

17 WX-8076 Wing Latch 6

18 WX-8538 Bush 22 x 24 - 10 6

19 WX-25580 Cap - Latch Spindle 6

20 WX-5525 Spring 6

21 WX-28680 Draw Bar Fabrication 1

22 WX-16580 Trailer Skid c/w Pin 1

23 WX-24180 Stand - P.T.O. Shaft 1

24 WX-30480 Spare Wheel Mounting Fabrication 1

25 WX-6352 RMX Tri-Deck Wheel Assembly 1

26 WX-30880 Spare Wheel Clamp 1

27 WX-29080 Bush 40 x 44 - 10 8

28 F-XWF220 Flat Washer 3

29 F-XNN220 Nylock Nut 2

30 F-XSM1030 Set Screw 4
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DELLISTA - TRI-DECK CHASSIAGGREGAT

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

31 F-XWF210 Flat Washer 26

32 F-XNM210 Full Nut 4

33 F-XWM206 Form A Washer 8

34 F-XSK0625 Socket Cap Bolt 8

35 F-XWF206 Flat Washer 8

36 F-XNN206 Nylock Nut 8

37 F-XWF212 Flat Washer 8

38 F-XSM1245 Set Screw 2

39 F-XSM1025 Set Screw 6

40 F-XSK1020 Socket Cap Bolt 6

41 F-XNN212 Nylock Nut 2

42 F-XSM1250 Set Screw 4

43 F-XWF208 Flat Washer 6

44 F-XSM0820 Set Screw 4

45 F-XSM0830 Set Screw 2

46 F-XWF216 Flat Washer 2

47 F-XNN216 Nylock Nut 1

48 F-XBM16160 Bolt 1

49 F-XBM20160 Bolt 1

50 F-XNN210 Nylock Nut 8

51 F-XSM1035 Set Screw 8
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DELILLUSTRATION - BAKRE DÄCKAGGREGAT
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DELLISTA - BAKRE DÄCKAGGREGAT

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

1 WX-13979 Leg 2

2 WX-24780 Linkage - Rear Upper 2

3 WX-17279 Rear Deck Frame 1

4 WX-8328 Pin - Rear Deck Ram 2

5 WX-8428 Pin - Rear Deck Linkage 2

6 WX-3720 Nylon Washer 8

7 WX-3520 Linkage Washer 6

8 WX-3828 Lower Link Pin Bush 4

9 WX-8938 Bush 4

10 WP-RMX-240 RMX 240 Roller Mower 1

11 WX-2226 Link Pin - Lower 2

12 WX-2126 Link Pin - Upper Rear 2

13 WX-0627 Lynch Pin - 8mm 2

14 WX-0727 Lynch Pin - 12mm 2

15 WX-5222 Split Pin 8

16 F-XSM1650 Screw 2

17 F-XSM1660 Screw 6

18 F-XWF216 Washer 14

19 F-XNN216 Nylock Nut 8

20 WX-20576 Left Hand Side-Plate 1

21 WX-20676 Right Hand Side-Plate 1

22 WX-17676 Light Bar 1

23 TS-2470-05 Right Hand Tail Lamp Unit 1

24 TS-2472-05 Left Hand Tail Lamp Unit 1

25 WX-20776 Spacer - Lightbar Mount 4

26 F-XWF210 Washer 8

27 F-XNN210 Nylock Nut 4

28 F-XSM0625 Screw 4
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DELILLUSTRATION – ÅTDRAGNINGSANORDNING
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DELLISTA – ÅTDRAGNINGSANORDNING

Post nr. Del nr. Beskrivning Kvant.

1 WX-25480 Right Hand Arm Fabrication Tensioner 1

1 WX-29380 Left Hand  Arm Fabrication Tensioner 1

2 WX13266 Jockey Pulley - Plain 1

3 WX-30080 Sleeve - Tensioner Wheel 1

4 WX-6038 Bearing 2

5 WX-5322 Circlip - External - 28 x 1.5 - Din 471 2

6 F-XBM20150 Bolt 1

7 F-XWF220 Washer 1

8 F-XNN220 Nylock Nut 1

9 WX-8638 Bush 1

10 WX-25380 Spacer - Linkage Attachment 1

11 F-XSM0835 Screw 1

12 F-XWM208 Penny Washer 1

13 F-XWF208 Flat Washer 1

14 F-XNN208 Nylock Nut 1
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VIKTIGT:-

PTO drivaxlar får bara användas för deras avsedda ändamål.

PTO drivaxlar är utformade för specifika maskintyper och kraftkrav. De får inte bytas ut mot andra
modeller.

Se till att PTO drivaxel är ansluten på ett säkert sätt.

Använd endast ett helt skyddat drivsystem:

PTO drivaxel med komplett skydd och extra skydd på traktor och verktyg. Ett komplett skydd är
viktigt i alla arbetspositioner.

SMÖRJNING

Smörj med kvalitetsfett innan du börjar arbeta och sedan var
åttonde arbetstimme.

VIKTIGT:-

Smörj PTO skyddslager.  Det universella fogskyddet i varje ände
kan behöva dras tillbaka för att du ska komma åt smörjnipplarna.

Rengör och smörj PTO drivaxel före varje förlängd period då den
inte används.

Smörj skyddsringarna på vintern för att förhindra att de fryser.

För mer detaljerad information om PTO underhåll, se handboken
som medföljer varje PTO axel vid leveransen.

KOPPLA PTO AXELN

Rengör och smörj in PTO och BULT.

Snabbutlösningsbult

Tryck snabbutlösningsbulten och skjut samtidigt PTO drivaxel 
på PTO tills bulten kopplas in.

PTO AXEL - DRIFT OCH UNDERHÅLL



LÄNGDJUSTERING

För att justera längden, håll halvaxlarna bredvid varandra i den
kortaste arbetspositionen och markera dem.

Korta av inre och yttre skyddsringar jämnt.

Korta av de inre och yttre glidprofilerna i samma längd som
skyddsringarna.

Runda av alla skarpa kanter och ta bort skägg. 
Smörj glidprofilerna.

Inga andra ändringar får göras på PTO drivaxel och skydd.

KEDJOR

Kedjorna måste monteras så att axeln har tillräckligt med rörlighet 
i alla arbetspositioner.

PTO drivaxel får inte hänga i kedjorna!

PTO AXEL - DRIFT OCH UNDERHÅLL
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Undertecknad personal har utbildats i säker användning av denna Wessex maskin och har förstått
innehållet i handboken.

SÄKERHETSUTBILDNING

OPERATÖR INSTRUKTÖR/UTBILDARE

Datum Namn Signatur Namn Signatur
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Spindelrotor, ta bort intrasslade
föremål

IInspektera bladens skick

Alla bultar och muttrar, dra åt om
nödvändigt

Smörj rotorlager

Smörj rullager

Kontrollera oljenivån i växellådan

Inspektera valsarnas 
avskrapningsledning

Inspektera remmarnas skick

Inspektera remspänning

4
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